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ATTENTION

Pour réduire les risques d’incendie ou de choc électrique, n’exposez 
pas cet appareil à la pluie ou à l’humidité.

AVERTISSEMENT

Pour éviter tout choc électrique, n’utilisez pas cette prise avec une 
rallonge, une multiprise ou tout autre adaptateur sauf si les contacts 

peuvent être entièrement insérées afin d’éviter toute exposition.
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1- INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

1.	 Lisez ces instructions – Toutes les consignes de sécurité et d’utilisation doivent être lues 
avant la mise en service de ce produit.

2.	 Conservez ces instructions – Les consignes de sécurité et d’utilisation doivent être gar-
dées pour référence ultérieure.

3.	 Respectez tous les avertissements – Tous les avertissements figurant sur l’appareil et 
dans le manuel doivent être respectés.

4.	 Suivez toutes les instructions – Toutes les consignes d’utilisation doivent être suivies.

5.	 N’utilisez pas l’appareil à proximité de l’eau – Par exemple, dans une cave humide ou 
près d’une piscine.

6.	 Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.

7.	 Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation. Installez l’appareil conformément aux 
instructions du fabricant.

8.	 N’installez pas près de sources de chaleur telles que radiateurs, registres de chaleur, 
poêles ou autres appareils (y compris amplificateurs) produisant de la chaleur.

9.	 Ne neutralisez pas la sécurité de la prise

10.	 Protégez le cordon d’alimentation contre les pincements ou les passages répétés, en 
particulier au niveau des fiches, prises de courant et à la sortie de l’appareil.

11.	 Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

12.	 Utilisez uniquement avec le chariot, support, trépied, console ou table 
recommandés par le fabricant ou vendus avec l’appareil. Si un chariot 
est utilisé, soyez prudent lors du déplacement de l’ensemble afin d’évi-
ter toute blessure due au basculement.

13.	 Débranchez l’appareil pendant les orages ou en cas de non-utilisation prolongée.

14.	 Confiez toute réparation à du personnel qualifié. Une réparation est nécessaire si l’ap-
pareil a été endommagé de quelque manière que ce soit (cordon ou fiche d’alimen-
tation endommagés, liquide renversé ou objets tombés à l’intérieur, exposition à la 
pluie ou à l’humidité, fonctionnement anormal ou chute).

15.	

• Le symbole éclair avec flèche dans un triangle équilatéral avertit de la présence 
de tension dangereuse non isolée pouvant constituer un risque de choc électrique.

• Avertissement : Pour réduire le risque de choc électrique, ne retirez pas le couvercle 
(ou l’arrière), car il n’y a aucune pièce réparable par l’utilisateur à l’intérieur. Confiez 
l’entretien à du personnel qualifié.

• Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral attire l’attention sur des ins-
tructions importantes d’utilisation et de maintenance figurant dans la documentation 
fournie.

16.	 La fiche secteur sert de dispositif de déconnexion. La prise doit être installée à proximi-
té de l’appareil et facilement accessible.

17.	 AVERTISSEMENT

• Pour réduire les risques d’incendie ou de choc électrique, n’exposez pas l’appareil 
à la pluie ou à l’humidité.

• L’appareil ne doit pas être exposé à des éclaboussures et aucun objet contenant 
des liquides (comme des vases) ne doit être placé dessus.

18.	 L’appareil est prévu pour une utilisation en climat tempéré.

19.	 La ventilation ne doit pas être obstruée par des objets tels que journaux, nappes ou 
rideaux.

20.	 Aucune flamme nue (comme des bougies allumées) ne doit être placée sur l’appa-
reil.

21.	 Le symbole avec  indique le courant alternatif (AC).

22.	 Le symbole avec   indique le courant continu (DC).

23.	 ATTENTION : Ces instructions de service sont destinées uniquement au personnel qua-
lifié. Pour réduire le risque de choc électrique, ne procédez à aucun entretien autre 
que celui indiqué dans le manuel, sauf si vous êtes qualifié.

24.	 Recyclage

Ce produit porte le symbole de tri sélectif pour les Déchets d’Équipements Élec-
triques et Électroniques (DEEE). Cela signifie qu’il doit être traité conformément à la 
directive européenne 2012/19/UE afin d’être recyclé ou démonté pour limiter son 
impact environnemental. L’utilisateur a le choix de remettre son produit à un orga-

nisme de recyclage compétent ou au détaillant lorsqu’il achète un nouvel équipement 
électrique ou électronique.

• Pour éviter tout dommage potentiel à l’environnement ou à la santé humaine lié à une 
mise au rebut non contrôlée, recyclez-le de manière responsable pour favoriser la réutilisa-
tion durable des ressources.
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• Pour retourner votre appareil usagé, utilisez les systèmes de reprise et de collecte dispo-
nibles ou contactez le revendeur auprès duquel le produit a été acheté.

25.	  Usage en intérieur uniquement.

26.	  Le symbole indique la polarité du connecteur d’alimentation DC.

27.	  Le symbole indique le marquage d’efficacité énergétique.

28.	  Utilisez uniquement les alimentations listées dans le manuel d’utilisation.

29.	 AVERTISSEMENT : Veuillez consulter les informations situées à l’arrière de l’appareil pour 
les consignes électriques et de sécurité avant toute installation ou utilisation.

30.	  l’appareil doit être connecté à une prise secteur avec une liaison de mise à la 
terre de protection.

31.	  Utilisez uniquement les alimentations listées dans le manuel d’utilisation.

32.	 AVERTISSEMENT : Seuls les accessoires fournis par le fabricant (tels qu’une alimentation 
externe) peuvent être utilisés avec ce produit.

2- VUE DE DESSUS & VUE ARRIÈRE

VUE DE DESSUS

1.	 Sortie Ligne (Line Out)

2.	 Entrée AUX IN

3.	 Alimentation électrique DC 

VUE DE ARRIÈRE

1.	 Axe central 

2.	 Plateau

3.	 Bouton Marche/Volume

4.	 Indicateur

5.	 Bouton Pairage

6.	 Bouton Muet

7.	 Sélecteur de fonction
(45/33 RPM, Bluetooth, Aux)

8.	 Cellule aimant mobile

9.	 Bras de lecture

10.	 Levier de levage du bras 

11.	 Repose-bras

12.	 Contrepoids

1 2 3

1 2 3 4 5

6
7
8

9

10
11

12
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3- UTILISATION

Mise sous tension

Alimentez l’appareil avec l’adaptateur fourni (100–240V~ 50/60Hz, sortie 12V – 1A).

Remarque : pour débrancher, retirez la fiche de la prise murale.

Si aucune opération n’a lieu dans les 15 minutes après lecture, l’appareil s’éteint automa-
tiquement.

Installation du contrepoids

1.	 Desserrez d’abord les vis du contrepoids. 

Si les vis ne sont pas desserrées, il peut être difficile d’installer le contrepoids.

2.	 Insérez ensuite le contrepoids par l’arrière du bras. Lorsque le contrepoids ne peut 
plus être poussé vers l’avant, serrez la vis afin de vous assurer qu’il est solidement fixé.

Remplacer la courroie

Si nécessaire, vous pouvez remplacer la courroie en suivant ces étapes.

Préparez les outils :

• Pince pointue et pince de précision (brucelle)

Retirer l’ancienne courroie

1.	 Insérez la brucelle dans l’espace au bas de l’axe (spindle). Poussez la bague au bas 
de l’axe.

Remarque : Retirez d’abord le tapis du plateau tournant.

2.	 Saisissez le bord du plateau et tirez-le vers le haut pour le retirer. Ensuite, enlevez la 
courroie située au bas du plateau.

Installer la nouvelle courroie

1.	 Placez la nouvelle courroie au bas du plateau tournant.

Remarque : Assurez-vous que la courroie n’est pas vrillée. 

2.	 Tirez la courroie avec vos doigts et insérez-la dans le petit guide courroie situé sur le 
bord du plateau.

3.	 Retournez le plateau. Insérez le plateau sur l’axe au centre de votre tourne-disque.
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Assurez-vous que la partie de la courroie prévue pour l’entraînement soit correcte-
ment placée dans la poulie.

Ensuite, tournez le plateau : vous entendrez un “clic” indiquant que le plateau est 
correctement installé.

4.	  Replacez la bague au bas de l’axe, puis utilisez les pinces pour maintenir ensemble la 
bague et l’axe, afin que la bague soit complètement insérée dans l’axe.

Poulie

Courroie

Zone d’emplacement 
de la courroie

Guide courroie

Axe central

Bague

Pince pointue
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Lecture d’un disque vinyle

1.	 Ouvrez délicatement le capot supérieur.

Remarque : Faites attention à ne pas vous pincer les doigts en ouvrant ou en fermant le 
capot.

2.	 Placez un disque vinyle sur le plateau en le tenant à la périphérie pour éviter toute 
trace sur les sillons.

3.	 Tournez le bouton POWER/VOLUME vers la droite pour allumer la platine. L’indicateur 
devient rouge.

4.	 Sélectionnez la vitesse appropriée en tournant le sélecteur RPM sur 33 ou 45 tours.

5.	 Libérez le bras de lecture de son repose-bras.

6.	  Poussez le levier de levage du bras vers l’avant pour lever le bras.

7.	 Déplacez doucement le bras vers la gauche au-dessus du plateau.

8.	 Ramenez le levier de levage du bras vers l’arrière pour abaisser le bras, de façon à ce 
que le diamant touche le disque et démarre la lecture.

9.	 Pour mettre en pause ou arrêter la lecture, poussez le levier de levage du bras vers 
l’avant afin de relever le bras.

10.	 À la fin de la lecture, poussez le levier de levage du bras vers l’avant pour le relever, 
replacez le bras sur son support, puis rabaissez le levier pour l’immobiliser.

11.	 Réglez le volume en tournant le bouton POWER/VOLUME vers la gauche (baisser) ou 
vers la droite (augmenter).

12.	 Un appui court sur le bouton MUTE permet de couper le son.

Diffusion vinyle (mode Bluetooth OUT)

En mode PHONO et AUX, vous pouvez utiliser la fonction Bluetooth OUT pour lire la musique 
de l’appareil sur une enceinte Bluetooth externe.

1.	 Pendant la lecture, maintenez appuyé le bouton PAIR pour activer l’émission Bluetoo-
th. L’indicateur violet clignote.

2.	 Si vous souhaitez utiliser une enceinte Bluetooth externe pour écouter votre musique, 
allumez simplement l’enceinte externe, mettez-la en mode appairage Bluetooth et 
laissez-la se connecter à l’appareil.

Remarque : La distance entre votre appareil Bluetooth et cet appareil est de 10 mètres 
maximum.

3.	 Lorsque l’appairage est réussi, les haut-parleurs intégrés de l’appareil sont désactivés 

et la musique est diffusée par l’enceinte externe. L’indicateur Bluetooth reste allumé 
pendant la connexion.

4.	 Pour déconnecter l’enceinte Bluetooth externe, maintenez de nouveau le bouton 
PAIR appuyé.

Remarques :

•	 Si vous rencontrez des difficultés pour appairer une enceinte externe, rapprochez-la 
de l’appareil. Si cela ne fonctionne toujours pas, éteignez les deux appareils puis ral-
lumez-les et essayez à nouveau.

Écouter un appareil audio externe (mode Bluetooth IN)

En mode Bluetooth IN, cet appareil peut lire de la musique provenant d’appareils externes 
dotés de la fonction Bluetooth.

1.	 Tournez le bouton POWER/VOLUME vers la droite pour allumer la platine.

2.	 Tournez le sélecteur de fonction sur la position Bluetooth. L’indicateur bleu clignote.

3.	 Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil externe.

4.	 Recherchez la liste des périphériques Bluetooth sur votre appareil externe.

Remarque : La distance efficace entre votre appareil externe et cette platine est de 10 
mètres maximum.

5.	 Sélectionnez “Eltax Spinster” dans la liste des périphériques détectés. Parfois, un mot 
de passe est demandé : entrez “0000”, puis validez.

6.	 Lorsque l’appairage est réussi, l’indicateur Bluetooth reste allumé. Vous pouvez alors 
lire la musique depuis votre appareil externe.

7.	 Pour déconnecter l’enceinte Bluetooth externe, maintenez appuyé le bouton PAIR.

8.	 Réglez le volume en tournant le bouton POWER/VOLUME vers la gauche ou la droite.

9.	  Un appui court sur MUTE coupe le son.

Remarque : Si la connexion Bluetooth échoue ou qu’il n’y a pas de signal audio, l’appareil 
s’éteindra automatiquement au bout de 15 minutes.
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3.	 Insérez le nouveau diamant vers le haut dans l’emplacement situé sous la tête, puis 
poussez-le jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

Précautions :

•	 Ne retirez pas et ne pliez pas le diamant.

•	 Ne touchez pas l’aiguille afin d’éviter toute blessure.

•	 Tenez hors de portée des enfants.

Nettoyage de la platine

•	 Utilisez uniquement un chiffon propre et sec.

•	 N’utilisez jamais de produits chimiques, détergents ou abrasifs.

•	 Lorsque vous n’utilisez pas votre platine, refermez le capot antipoussière pour éviter 
que la poussière ou d’autres saletés ne s’y déposent.

Écouter via la sortie LINE OUT

1.	 Branchez les connecteurs rouge et blanc du câble RCA (non inclus) dans la sortie LINE 
OUT à l’arrière de la platine (rouge sur rouge, blanc sur blanc).

2.	 Branchez l’autre extrémité du câble à l’entrée ligne de votre amplificateur externe 
(rouge sur rouge, blanc sur blanc).

Lecture via l’entrée AUX IN

Vous pouvez connecter un appareil audio externe grâce à la fonction AUX.

1.	 Tournez le bouton POWER/VOLUME vers la droite pour allumer la platine.

2.	 Tournez le sélecteur de fonction sur la position AUX. L’indicateur rouge clignote.

3.	 Branchez une extrémité du câble AUX (non inclus) sur l’appareil externe et l’autre 
extrémité sur l’entrée AUX IN située à l’arrière de la platine.

Remarque : rouge sur rouge, blanc sur blanc.

4.	  Vous pouvez maintenant lire la musique depuis votre appareil externe.

Remplacement du diamant (Réf. : Audio-Technica AT3600L)

Le diamant a une durée de vie d’environ 300 heures en utilisation normale. Toutefois, nous 
vous recommandons de le remplacer dès que vous remarquez une altération de la qualité 
sonore. L’utilisation prolongée d’un diamant usé peut endommager vos disques.

1.	 Éteignez l’appareil.

2.	 Retirez le diamant en le tirant simultanément vers le bas et vers l’avant. 
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SYMPTÔME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

L’appareil ne 
s’allume pas.

L’appareil est débran-
ché. Branchez l’appareil sur le secteur.

Aucun son ne sort 
des haut-parleurs.

Le volume est réglé trop 
bas.

Le sélecteur d’entrée 
ne correspond pas à la 
source de lecture.

Augmentez le volume.

Sélectionnez la bonne source 
d’entrée.

Bruit / distorsion 
du son.

L’appareil est trop 
proche d’un téléviseur 
ou d’un autre appareil 
générant des interfé-
rences.

Éteignez l’appareil ou le téléviseur 
voisin, puis éloignez la platine.

L’appareil ne 
répond plus.

Cela peut être dû à 
des facteurs externes, 
comme une décharge 
électrostatique (ESD).

Débranchez le cordon d’ali-
mentation et l’appareil externe. 
Rebranchez le cordon après une 
minute.

PH
O

N
O Baisse de perfor-

mance audio du 
tourne-disque.

Le diamant est usé. Remplacez le diamant.

BL
UE

TO
O

TH

Aucun son.

L’appareil n’est pas en 
mode Bluetooth.

Le volume de votre 
appareil ou de la platine 
est trop bas.

Votre appareil est trop 
éloigné ou un obstacle 
bloque la connexion.

Vérifiez que la platine est bien 
réglée sur le mode Bluetooth.

Augmenter le volume de l’appa-
reil externe et/ou de la platine.

Approchez l’appareil Bluetooth 
de la platine.

Éteignez puis rallumez les deux 
appareils.

Impossible de 
connecter un ap-
pareil Bluetooth.

Votre appareil n’est pas 
compatible Bluetooth

L’appairage n’a pas 
réussi.

Vérifiez la compatibilité Bluetooth.

Relancez l’appairage de la pla-
tine et de l’appareil.

Le son est brouillé.
Le volume de l’appareil 
ou de la platine est mal 
réglé

Diminuez le volume de l’appareil 
et/ou de la platine.

4- GUIDE DE DÉPANNAGE 5- CARACTÉRISTIQUES

Remarque : en raison d’améliorations continues, la conception et les spécifications de ce 
produit sont susceptibles d’être modifiées sans préavis.

Type : Platine vinyle amplifiée 

Haut-parleur

- Haut-parleurs large bande : 2 x 50 mm 

- Impédance : 8 Ω

- Puissance : 2 x 8 W

Bluetooth 

- Version : Bluetooth V5.3

- Profils : A2DP, AVRCP

- Gamme de fréquences : 2,402 GHz - 
2,480 GHz 

- Distance de fonctionnement : 10 m

- Puissance RF maximale : < 5 dBm

Section platine vinyle 

- Moteur : Servomoteur courant continu

- Système d’entraînement : Entraînement 
par courroie

- Vitesses : 33-1/3 tr/min, 45 tr/min 

- Pleurage & scintillement : < 0,25 % 

- Rapport Signal/Bruit : 55 dB

- Type de cellule : Aimant mobile 

- Sortie ligne RCA : 200 - 280 mV 

- Sortie phono : 2.5 mV ±3 dB

Alimentation

- Entrée adaptateur : 100 - 240 V ~ 50 / 60 
Hz - 0,4 A

- Sortie adaptateur : 12 V - 1 A - 12 W 

- Alimentation entrée : 12 V - 1 A 

Dimensions : L405 x H138 x P335 mm

Poids : 4,5 kg

SPINSTER
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Eltax est une marque déposée de AV Industry.

AV INDUSTRY SAS - www.av-industry.com
309 Avenue du Général de Gaulle - 94500 Champigny-sur-Marne - FRANCE

LA POLITIQUE D’ELTAX EST D’INCORPORER CONTINUELLEMENT 
DES AMÉLIORATIONS DANS SES PRODUITS. 

TOUTES LES SPÉCIFICATIONS SONT SUSCEPTIBLES D’ÊTRE MODIFIÉES 
SANS PRÉAVIS. 

SI VOUS AVEZ DES QUESTIONS, VEUILLEZ VISITER NOTRE SITE WEB : 
WWW.ELTAX.COM

NOUS CONTACTER : 
CONTACT@AV-INDUSTRY.COM

@eltax_speakers / @eltax 

CONTACT ET RETOUR D’INFORMATION
Nous aimerions beaucoup avoir de vos nouvelles ! Notre équipe lira attentivement vos 
commentaires. 
Écrivez-nous à contact@av-industry.com ou contactez-nous directement sur Facebook et 
Instagram. Pour plus d’informations, consultez : www.eltax.com

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, eltax – AV Industry SAS déclare que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/UE.

La version intégrale de la déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse 
suivante : www.eltax.com 





EN

22 23

EN

SUMMARY

1- Important safety instructions.............................................................. 22

2- Top view & rear view........................................................................... 25

3- Use........................................................................................................ 26

4- Troubleshooting Guide....................................................................... 34

5- Specification........................................................................................ 35

CAUTION

To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this ap-
pliance to rain or moisture.

WARNING

To prevent electric shock, do not use this plug with an extension cord, 
receptacle or other outlet unless the blades can be fully inserted to 

prevent blade exposure.
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1- IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1.	 Read these instructions – All the safety and operating instructions should be read be-
fore this product is operated.

2.	 Keep these instructions – The safety and operating instructions should be retained for 
future reference.

3.	 Heed all warnings – All warnings on the appliance and in the operating instructions 
should be adhered to.

4.	 Follow all instructions – All operating and use instructions should be followed.

5.	 Do not use this apparatus near water – The appliance should not be used near water 
or moisture –for example, in a wet basement or near a swimming pool, and the like.

6.	 Clean only with dry cloth.

7.	 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8.	 Do not install near any heat sources such as radiations, heat registers, stoves, or other 
apparatus (including amplifiers) that produce heat.

9.	 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding plug. A polarized plug 
has two blades with one wider than the other. A grounding plug has two blades and a 
third grounding prong. The wide blade or the third prong is provided for your safety. If 
the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement 
of the obsolete outlet.

10.	 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at the plugs, 
convenience receptacles, and at the point where they exit from the apparatus.

11.	 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12.	 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart or rack is used, 
use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid 
injury from tip-over.

13.	 Unplug the apparatus during lighting storms or when unused for long periods of time.

14.	 Refer all servicing to qualified personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power supply cord or plug is damaged, liquid has 
been spilled or objects have fallen into the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

15.	

•	 This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is in-
tended to alert the user to the presence of non-insulated “dangerous voltage” 
within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute 
a risk of electric shock.

•	 Warning : To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back) as 
there are no user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified personnel.

•	 The exclamation point within and equilateral triangle is intended to alert the user 
to the presence of important operating and maintenance instructions in the lite-
rature accompanying the appliance.

16.	 The mains plug is used as the disconnect device.The socket-outlet shall be installed 
near the equipment and shall be easily accessible.

17.	 Warning

To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture. 
The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with 
liquids, such as vases, shall not be placed on apparatus.

18.	 The use of the equipment in moderate climate.

19.	 The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items 
such as, newspapers, tablecloths, curtains, etc.

20.	 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.

21.	 The symbol with indicates AC voltage.

22.	 The symbol with indicates DC voltage.

23.	 Warning : These servicing instructions are for use by qualified service personnel only. 
To reduce the risk of electric shock, do not perform any servicing other than that 
contained in the operating instructions unless you are qualified to do so.

24.	 Recycling

This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic 
equipment (WEEE). This means that this product must be handled pursuant to Eu-
ropean directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its 
impact on the environment. User has the choice to give his product to a compe-
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tent recycling organization or to the retailer when he buys a new electrical or electronic 
equipment.

•	 To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

•	 To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environ-
mental safe recycling.

25.	  For indoor use only.

26.	  The symbol indicates polarity of d.c. power connector.

27.	  The symbol indicates energy efficiency marking.

28.	 Use only power supplies listed in the user instructions.

29.	 Warning : Please refer the information on exterior back enclosure for electrical and 
safety information before installing or operating the apparatus.

30.	  Protective earthing terminal. 

31.	  The apparatus should be connected to a mains socket outlet with a protective 
earthing connection.

32.	 Use only power supplies listed in the user instructions.

33.	 Warning : Only the accessories (such as external power supply) provided by the ma-
nufacturer can be used with the product.

2- TOP VIEW & REAR VIEW

TOP VIEW

1.	 Spindle

2.	 Platter

3.	 Power/Volume knob

4.	 Indicator

5.	 Pair button

6.	 Mute button

7.	 Function knob (45/33RPM, 
Bluetooth, Aux)

8.	 Moving Magnet cartridge

9.	 Tone arm

10.	 Tone arm lifter

11.	 Tone arm rest 

12.	 Counterweight

1 2 3 4 5

6
7
8

9

10
11
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1.	 Line out socket

REAR VIEW

3- USE

Power the turntable

You can power the device with the supplied AC/DC adaptor. Check the rating plate on 
the AC/DC adapter with your power voltage before powering the device on. The AC/DC 
adapter is 100-240V~50/60Hz input, 12.0V 1.0A output.

Note : To disconnect the device from the power, pull out plug out of the wall outlet.

If there is no operation for 15 minutes after the end of the play, the machine will automati-
cally shut down. To use it again, turn the POWER/VOLUME knob to the left, and then turn it 
to the right to turn on the turntable again.

Installing the counterweight

1.	 First, loosen the screws on the counterweight by turning them to the left. If the screws 
are not loosened, there might be difficulties when installing the counterweight device.

2.	 Then insert the counterweight device from the rear of the arm. When the coun-
terweight cannot be pushed any further forward, tighten the screw to the right to 
ensure that the counterweight is securely fixed.

2.	 AUX IN socket 3.	 DC IN socket

1 2 3

Replace the belt

If necessary, you can replace the belt by following these steps.

Prepare the tools : 

•	 Pointed forceps and pointed pliers.

Remove the old belt

1.	 Insert the pointed forceps into the gap at the bottom of the spindle. Push out the me-
son at the bottom of the spindle.

Note :  First, remove the turntable mat on the platter.

2.	 Grab the edge of the platter and pull it upward to remove it. Then remove the belt at 
the bottom of the platter.
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Installing the new belt

1.	 Insert the new belt into the bottom of the turntable.

Note : Make sure that the belt is not twisted.

 

2.	 Pull out the belt with your fingers and insert it into the locating pin on the edge of the 
platter.

3.	 Turn the platter upside down. Insert the platter onto the spindle in the center of your 
turntable. Make sure to insert the belt location area into the pulley. 

Then turn the platter. You will hear a «click» sound, indicating that the platter has been 
installed correctly.

Belt location area

Locating pin

Pulley

Belt

4.	 Place the clipper on the bottom of the spindle, then use the pointed pliers to hold the 
clipper and the spindle together, so that the clipper is fully inserted into the spindle.

Spindle

Clipper

Pointed pliers
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Playing a record

1.	 Gently open the top cover. 

Note : Be careful not to pinch your finger when opening or closing the top cover.

2.	 Place a vinyl record on the turntable.

3.	 Turn the POWER/VOLUME knob to the right to turn on the turntable. The indicator will 
turn red. 

4.	 Select the appropriate speed by turning the RPM selector switch to 33 or 45.

5.	 Release the tone arm from the tone arm rest.

6.	 Push the tone arm lifter forward to raise the tone arm.

7.	 Gently push the tone arm to the left over the turntable.

8.	 Push the tone arm lifter backward to lower the tone arm so that the stylus touches the 
record and starts to play.

9.	 To pause or stop playing, push the tone arm lifter forward to raise the tone arm. 

10.	 When playing is completed, push the tone arm lifter forwards to raise the tone arm, 
then move the arm back to the tone arm rest. Push the tone arm lifter down to lower 
the tone arm.

11.	 You can adjust the volume by rotating the POWER/VOLUME knob to the left or right.

12.	 Pressing the MUTE button briefly will mute the sound.

Vinyl stream (Bluetooth out mode)

In PHONO and AUX mode, you can use Bluetooth Out function to play music from the de-
vice to an external Bluetooth speaker.

1.	 When playing, long press the PAIR button to turn on the Bluetooth emission. The purple 
indicator blinks.

2.	 If you want use an external Bluetooth speaker to play your music, simply turn ON 
your external Bluetooth speaker, make sure it is in Bluetooth pairing mode, and let it 
connect to the unit.

Note : The effective distance between your external device and this device is 10 meters 
(33ft).

3.	 When the pairing is successful, the device’s speakers will turn off and the music will play 
from your external speaker. The Bluetooth indicator will remain lit while connected.

4.	 If you want to disconnect from the currently connected external Bluetooth speaker, 

long press the PAIR button. 

Note :

•	 If you are having trouble pairing with an external speaker, move the speaker closer to 
this unit. If pairing is still not successful, please turn OFF both units and try again.

Listening to an External Audio Device (Bluetooth IN mode)

In Bluetooth IN mode, this unit can enjoy music from external devices which have a built-in 
Bluetooth feature.

1.	 Turn the POWER/VOLUME knob to the right to turn on the turntable.

2.	 Turn the Function knob to Bluetooth position. The blue indicator blinks. 

3.	 Set the Bluetooth function on your external device to ON.

4.	 Search the Bluetooth device list on your external device.

Note : The effective distance between your external device and this apparatus is 10 meters.

5.	 Select "Eltax Spinster" from the list of detected devices. Sometimes a password is re-
quired: enter "0000" and confirm.

6.	 When the pairing is successful, the Bluetooth indicator will remain lit while connected. 
And you can play the music from your external device. 

7.	 If you want to disconnect from the currently connected external Bluetooth speaker, 
long press the PAIR button. 

8.	 You can adjust the volume by rotating the POWER/VOLUME knob to the left or right.

9.	 A short press on MUTE mutes the sound.

Note : If the Bluetooth connection fails or there is no audio input, the device will shut down 
in 15 minutes.
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Listening through the LINE OUT socket

1.	 Plug the red and white connectors on the RCA cable (not included) into the LINE OUT 
socket on the back of your turntable, red to red and white to white. 

2.	 Plug the other end of the cable into your speakers, red to right speaker and white to 
left speaker.

Playing via AUX IN

You can connect the external audio device via AUX function.

1.	 Turn the POWER/VOLUME knob to the right to turn on the turntable.

2.	 Turn the Function knob to AUX position. The red indicator blinks.

3.	 Plug the one end of the Aux cable (not included) to external audio device. And plug 
the other end of the Aux cable (not included) to the AUX IN socket on the rear of the 
device. 

Note : Red to red and white to white.

4.	 Now you can play on your external device. 

Replacing the stylus (Part number: Audio-Technica AT3600L) 

The stylus should last about 300 hours under normal use. However, we recommend that 
you replace the stylus as soon as you notice a change in sound quality. Prolonged use of a 
worn-out stylus can damage records.

1.	 Turn off the power. 

2.	 Remove the stylus by pulling it downward and forward at the same time. 

3.	 Insert the new stylus upwards into the slot under the head, then push upward until the 
tip locks into place. 

Precautions :

•	 Do not remove or bend the stylus.

•	 Do not touch the needle to avoid injury your hand. 

•	 Keep out of reach of children.

Cleaning your turntable 

•	 Only use a clean, dry cloth. 

•	 Never use chemicals, detergents, or abrasives. 

•	 When you’re not using your turntable, close the dust cover to prevent dust or other dirt 
from getting onto your turntable.
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SYMPTOM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Unit will not power 
on. Unit is unplugged. Connect the unit to the AC power 

supply.

No sound output 
from speakers.

The volume level is set 
too low.  

The input selector does 
not match the playback 
source.

Adjust the volume.

Select the correct input source.

Noise/Distortion in 
sound output.

The unit is too close to a 
TV set or another interfe-
ring device.

Turn off the TV or other appliance, 
and relocate the unit.

Unit fails to res-
pond.

It might result from 
external factors such 
as ESD (Electro-static 
discharge).

Disconnect the power cord and 
external audio device. Re-plug 
the power cord after one minute.

PH
O

N
O Decline in 

turntable audio 
performance.

The turntable stylus is 
worn out. Replace the stylus.

BL
UE

TO
O

TH

No sound.

The unit is not switch to 
Bluetooth mode.

Your device’s and/or 
the unit’s volume not 
turn up.

Your device is too far 
from the unit or there’re 
some obstacle between 
your device and the 
unit.

Ensure the unit is switched to BT 
mode.

Move your Bluetooth device 
closer to unit.

Turn up the volume on your por-
table device and/or the unit. 

Turn off your Bluetooth device 
and unit then power them both 
back on.

Sound is garbled.
Your device’s and/or the 
unit’s volume not adjust 
properly.

Turn down the volume on your 
device/phone and the unit.

Unable to pair 
with a Bluetooth 
device.

Your device doesn’t 
have Bluetooth connec-
tivity.

The Bluetooth pairing is 
not successful.

Confirm that your device is Blue-
tooth compatible. 

Repair the unit and device again.

4- TROUBLESHOOTING GUIDE

Please note : As a result of continual improvements, the design and specifications of this 
product are subject to change without notices.

5- SPECIFICATION

Type : Turntable stereo system

Speaker

- Full range drive-units : 2 x 2’’ 

- Impedance : 8 Ω

- Power : 2 x 8 W

Bluetooth 

- Version : Bluetooth V5.3

- Profiles : A2DP, AVRCP

- Frequency range : 2,402 GHz - 2,480 GHz

- Operating distance : 10 m

- Maximum RF power : < 5 dBm

Turntable section

- Motor : DC servo motor

- Drive system : Belt Drive

- Speeds : 33-1/3 rpm, 45 rpm

- Wow Flutter : < 0.25 % 

- Signal/Noise ratio : 55 dB

- Cartridge Type : Moving magnet

- RCA line out : 200 - 280 mV

- Phono out : 2.5 mV ±3 dB

Main power 

- Adapter Input : 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz 
- 0,4 A

- Adapter Output : 12 V - 1 A - 12 W

- Main unit Input : 12 V - 1 A

Dimensions : W405 x H138 x D335 mm

Weight : 4.5 kg

SPINSTER
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© Eltax 2025
Eltax is a registered trademark of AV Industry.

AV INDUSTRY SAS - www.av-industry.com
309 Avenue du Général de Gaulle - 94500 Champigny-sur-Marne - FRANCE

ELTAX’S POLICY IS TO CONTINUOUSLY INCORPORATE IMPROVEMENTS
INTO OUR PRODUCTS.

ALL SPECIFICATIONS ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS, PLEASE VISIT OUR WEBSITE :
WWW.ELTAX.COM

CONTACT US :
CONTACT@AV-INDUSTRY.COM

@eltax_speakers / @eltax 

CONTACT & FEEDBACK

We would love to hear from you! Our professionals will read your feedback carefully.

Write to us at contact@av-industry.com or contact us directly on Facebook and Instagram. 
For more information, visit : www.eltax.com

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Hereby, eltax – AV Industry SAS declares that this product complies with the essential requi-
rements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

The full version of the EU Declaration of Conformity is available at the following address : 
www.eltax.com  
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